
＜アメリカ合衆国国際交流員着任のごあいさつ＞ 

 

はじめまして！ 

私はアメリカのシアトルから参りましたチェンジェンナンです

（そう、本当に中国人の名前ですよ）。中国浙江省の杭州市で生ま

れ、中学校一年生まで杭州で育ちました。中学校二年生からアメリ

カのシアトルへ行き、高校、大学と通いました。以前は統計学の仕

事していました。これからは滝川、そして北海道と日本の色々をも

のを見て、聞いて、体験したいと思っています。 

 

Hello, my name is Zhengnan Chen (Yes, I do have a Chinese name) 

and I came from Seattle, United States of America. I was born in 

Hangzhou, Zhengjiang province, China. I lived in Hangzhou till the 

end of my first year in middle school. After that, I moved to Seattle 

and completed the rest of my education. Before I came to Takikawa, 

I worked as a data scientist in a private firm. I am looking forward to discovering the beauty of Hokkaido 

and in Japan. 

 

<滝川についての感想> 

滝川市内に着くと目に留まったのは錆付いてる屋根と浸水した後の防水スプレーの後が残ってる学校

の外壁でした。寂しそうな町だなと思いました。次に目に留まったのは道の上に人があまりないところ

でした。私の生まれた町は人口 919 万人で、第二の故郷のシアトルでも 64 万人です。でも滝川の人口

はたったの 4 万人でした。シアトルが小さいな町としか思えなかった私にとって滝川は村だなと思った

ので交通が不便と思いました。使えるバスルートがないのでどこまでも歩いていけます。でも散歩が好

きな私にとってさほど多きな問題でもなかった。滝川のいいところも少し発見しました。自然が豊かて、

陸上自衛隊の基地があり、アメリカに比べたら住みやすいところです。今のところこんなことしか見つ

かっていないので、時間あったら是非滝川のいいところ発見したいと思います。 

 

＜Impressions of Takikawa City＞ 

(Honest answer) When I first arrived at Takikawa what I saw was a city that is in disrepair with roofs 

covered in rust and the outer wall of the school building covered with waterproof coating. The next thing 

I noticed is the low population of the city. The place where I am born has a population of 9190,000 and 

my second hometown of Seattle has a population of 640,000 but Takikawa only has 40,000 people. So 

while Seattle felt like a small town to me, Takikawa felt like a tiny village. Maybe because the city is small 

transportation is not very convenient but I love to take hikes so it is not a problem for me. I have also found 

some good parts of Takikawa. The environment is great, it has a JSDF base and everything seems much 

cheaper than the United States of America. Even though this is my honest impression of the Takikawa city 

at this time but I would love to use my spare to time to discover and get to know the city more. 

 

 



＜やってみたいイベント＞ 

滝川国際交流協会には、現在アメリカのマサチューセッツ州（Jr 大使訪問）とシンガポールスタディツ

アーがありますが、私が住んでいたアメリカの西海岸と中国に行くイベントはありません。私としては、

是非滝川市の皆様にアメリカ西海岸の違う景色や、中国と日本の違う所を見せたいです。 

 

＜Events that I would like to do＞ 

Currently, we have the study tour to Singapore and Junior Ambassadors visit to Massachusetts, the United 

States of America but there aren't trips going to places in China such as Shanghai nor are there trips going 

to the west coast of America. As I am from both of these two places I want to organize trips and invite 

people from Takikawa to explore both China and the west coast of America. 

 

＜趣味＞ 

アメリカ在住が長かったので漢字が疎かになっていますのでそれを先ず中国生まれとしての一定な水

準を戻したいと思っています。小さい頃から、カメラが好きなので北海道や日本の綺麗なところ是非教

えてください。その他、私は色々なスポーツが好きです。例えばサッカー、バドミントン、ロードバイ

クとか幅広いです。バドミントンをするための道具は一応持ってきましたので時間あれば声かけてくだ

さい。 

 

＜Hobbies＞ 

Since I have been living in the United States of America for a while, my kanji skills have decreased so I 

would like to improve my kanji abilities to the same level of a Chinese born person. Since I was young I 

have always been interested in taking photos so I would love to know beautiful or historical places in 

Hokkaido or in Japan. Please let me know any recommendations. Aside from those two, I am a big sports 

fan. For example, I love soccer, badminton, road cycling, etc. Currently, I have brought my badminton 

equipment over and I am eager to join a club so please let me know. 

 


